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Уйгурский язык входит в юго-восточную группу тюркских языков. В историческом плане—это язык желтых уйгуров,
который сохранил многие архаические черты наиболее древнего периода уйгурского языка; это — древнеуйгурский язык
— язык памятников древнеуйгурской письменности; это язык ряда литературных памятников послеисламского периода
— средневековый уйгурский язык; это, наконец, — современный уйгурский язык. Язык средневековых уйгурских
письменных памятников, как Кутадгу-билиг, принято называть карлукско-уйгурским языком. Современный язык желтых
уйгуров, доланов и саларов значительно отличается от языка основной массы уйгуров. Их языки в настоящее время не
могут быть названы диалектами современного уйгурского языка, а должны рассматриваться как; самостоятельные
языки уйгурской группы тюркских языков. Уйгурский язык отличается от друг их тюркских языков своими граммати-
ческими и лексическими особенностями, резко расходится с ними своей фонетической структурой, своей системой
гласных. По степени сохранения гармонии гласных современный уйгурский язык занимает промежуточное положение
между сингармонистическими и несингармонистическими тюркскими языками. Словарь на сегодняшний день является
наиболее полным уйгурско-русским словарем. Каждому уйгурскому слову дается транскрипция на основе русской
графики. В качестве приложения к словарю приводятся географические названия, уйгурские личные имена, летоисчис-
ление и календарь уйгуров.
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Эта книга является репринтом оригинала, который мы создали специально для Вас, используя запатентованные
технологии производства репринтных книг и печати по требованию.

Сначала мы отсканировали каждую страницу оригинала этой редкой книги на профессиональном оборудовании.
Затем с помощью специально разработанных программ мы произвели очистку изображения от пятен, клякс, пере-
гибов и попытались отбелить и выровнять каждую страницу книги. К сожалению, некоторые страницы нельзя
вернуть в изначальное состояние, и если их было трудно читать в оригинале, то даже при цифровой реставрации
их невозможно улучшить.

Разумеется, автоматизированная программная обработка репринтных книг – не самое лучшее решение для восста-
новления текста в его первозданном виде, однако, наша цель – вернуть читателю точную копию книги, которой
может быть несколько веков.

Поэтому мы предупреждаем о возможных погрешностях восстановленного репринтного издания. В издании могут
отсутствовать одна или несколько страниц текста, могут встретиться невыводимые пятна и кляксы, надписи
на полях или подчеркивания в тексте, нечитаемые фрагменты текста или загибы страниц.  Покупать или не покупать
подобные издания – решать Вам, мы же делаем все возможное, чтобы редкие и ценные книги, еще недавно утрачен-
ные и несправедливо забытые, вновь стали доступными  для всех читателей.
























